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Drei (starke) Säulen bilden eine massive Einheit,  
erscheinen wie aus einem Guss und vereinen  
intelligente Vielfalt, Technik und Design sowie  
Nachhaltigkeit zu einem großen Ganzen.  
Das begeistert und differenziert sich wohltuend  
von der Masse herkömmlicher Küchengestaltungen.  
Profitieren Sie von der Strahlkraft und  
Innovation von concept130.

DAS KÜCHENKONZEPT
THE KITCHEN CONCEPT

Three (strong) pillars form a massive unit, appear 
as if from a single source and combine intelligent 
variety, technology and design as well as sustai-

nability into a large whole. This not only makes 
it inspirational, but also soothingly different from 

the mass of conventional kitchen designs. Take 
advantage of the charisma and innovation of 

concept130.

LE CONCEPT DE CUISINE

Trois piliers (solides) forment une unité massive, 
semblent avoir été réalisés d‘un seul tenant et 

allient diversité intelligente, technique, design et 
durabilité pour atteindre un ensemble cohérent. 

Celui-ci séduit et se démarque positivement des 
innombrables styles de cuisine traditionnels. 

Bénéficiez du rayonnement et de l‘innovation de 
concept130.

HET KEUKENCONCEPT

Drie (sterke) zuilen vormen een massieve een-
heid, verschijnen als uit een en dezelfde gietvorm 

en verenigen intelligente veelvoud, techniek 
en design evenals duurzaamheid tot één groot 

geheel. Dat bekoort en differentieert zich op 
prachtige wijze van het merendeel van de 

klassieke keukenvormgevingen. Profiteer van de 
aantrekkelijkheid en innovatie van concept130.
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INTELLIGENTE 
VIELFALT

Ausgewählte, exakt aufeinander abgestimmte  
Farbwelten schaffen ein harmonisches Umfeld  
und finden sich als zentrale emotionale Elemente  
wieder. Sie verbinden matte und glänzende Fronten,  
Korpusseiten und Kehlleisten zu einem klaren  
Statement. Mit Selection bieten wir vier neue  
Farbtrends für moderne Küchen.

INTELLIGENT 
VARIETY

Selected, precisely coordinated colour worlds 
create a harmonious environment and present 

themselves as central emotional elements. They 
combine matt and glossy fronts, carcase sides 

and mouldings to make a clear statement. With 
Selection we offer four new colour trends for 

modern kitchens.

DIVERSITÉ INTELLIGENTE

Des univers de couleurs soigneusement 
sélectionnés et parfaitement assortis créent 

un cadre harmonieux et font office d‘éléments 
affectifs centraux. Ils allient les façades mattes 
et brillantes, les côtés visibles et les gorges en 

un message clair. Dans notre gamme Selection, 
nous vous proposons quatre nouveaux coloris 

pour des cuisines modernes.

INTELLIGENTE VEELZIJDIGHEID

Uitgekozen, precies op elkaar afgestemde kleur-
werelden creëren een harmonische omgeving en 
uiten zich als centrale emotionele elementen. Ze 

verbinden matte en glanzende frontjes, zijkanten 
en keellijsten tot één duidelijk statement. We bie-

den in ons assortiment vier nieuwe kleurtrends 
voor moderne keukens.

130 MM RASTER

130 mm grid 
130 mm raster 
Trame de 130 mm

Kristallweiß
Crystal white 
Blanc cristal 
Kristalwit

Crema-magnolie
Crema-magnolia 
Magnolia crème 
Crema-magnolia

Polarweiß
Polar white 
Blanc polaire 
Polarwit

Kaschmir
Cashmere 
Cachemire 
Kashmir

Weiß
White 
Blanc 
Wit

Perlgrau
Pearl grey 
Gris perle 
Parelgrijs

Satin
Taupe 
Satin 
Satijn

Graphit
Graphite 
Graphite 
Grafiet

Schwarz
Black 
Noir 
Zwart



SELECTION FARBEN

Die neuen Farben Burgund, Eukalyptus, Ocean und Umbra-natur  
bringen lebendige Akzente in moderne Küchen. Sämtliche Farbtöne  
sind so abgestimmt, dass sie ideale Partner für alle Natur- und Holztöne,  
für Weiß wie auch für Schwarz und Graphit sind. Unsere Selection Farben  
sind echte Allrounder und in Küchen gern gesehen.

SELECTION-KLEUREN

De nieuwe kleuren Bordeaux, Eucalyptus, 
Oceaan en Umbra Natuur brengen levendige 

accenten in moderne keukens. Alle kleurtinten 
zijn zo afgestemd dat ze ideale partners voor alle 

natuur- en houttinten, voor zowel wit als zwart 
en grafiet zijn. Onze Selection-verven zijn echte 

allrounders en graag gezien in keukens.

SELECTION COULEURS

Les nouvelles couleurs Bourgogne, Eucalyptus, 
Océan et Terre d‘ombre naturelle apportent du 

tonus aux cuisines modernes. Toutes les couleurs 
ont été coordonnées de façon à se marier parfai-

tement avec l‘ensemble des tons naturels et du 
bois, le blanc, le noir et le graphite. Nos sélection 
couleurs sont vraiment polyvalentes et trouvent 

leur place dans toutes les cuisines.

SELECTION COLOURS

The new colours burgundy, eucalyptus, ocean 
and natural umber bring lively accents to modern 
kitchens. All shades are coordinated so that they 

are ideal partners for all natural and wood sha-
des, for white as well as for black and graphite. 
The Selection colours are real all-rounders and 

highly popular in kitchens.

Eukalyptus
Eucalyptus 
Eucalyptus 
Eucalyptus

Umbra-natur
Natural umber 
Terre d‘ombre naturelle 
Omber natuur

Burgund
Burgundy 
Bourgogne 
Bourgondië

Ocean
Ocean 
Océan 
Oceaan



TECHNIK  
UND DESIGN

Drei verschiedene Zargenformen erweitern unsere  
Auszugvariante METRO. Im neuen Systemfarbton 
Platin gehalten, präsentieren sie sich mit Reling, Glas-
elementen oder als Box. Perfekte Laufeigenschaften: 
Selbstverständlich.

TECHNOLOGY AND DESIGN

Three different frame shapes expand our METRO 
pull-out variant. In the new platinum system co-

lour, they are presented with rails, glass elements 
or as a box. Perfect sliding properties: Of course. 

TECHNIQUE ET DESIGN

Trois formes de châssis différentes complètent 
nos tiroirs coulissants METRO. Disponibles 

désormais en platine, ils se présentent avec un 
rail, des éléments en verre ou sous forme de box. 

Bien entendu, ils fonctionnement parfaitement. 

TECHNIEK EN DESIGN

Drie verschillende ladevormen vervolledigen 
onze ladevariant METRO. In de nieuwe  

systeemkleurtint Platina presenteren ze zich  
met reling, glazen elementen of als box.  

Loopt perfect: uiteraard. 

Platin | Platinum | Platine | Platina

Excenter-Neigungsverstellung  
The inclination of the pull-outs 
can be adjusted by internal screws.

Réglage d’inclinaison excentrique

Excenter-neigingverstelling

Klarglas 8 mm stark | clear glass 8 mm thick |  
verre clair 8 mm d‘épaisseur | helderglas 8 mm dik



NACHHALTIGKEIT

Klimaneutralität reicht uns für eine lebenswerte Zukunft nicht. 
Wir definieren Nachhaltigkeit aus Klimaneutralität, kurzen Liefer- 
ketten, die in der Regel unter 50 km liegen, dem Einsatz von 
Lacken auf Wasserbasis, die wir in unserer eigenen Lackiererei 
verarbeiten und einem möglichst hohen Grad an Recycling. 
Unser Anspruch: diese Prozesse permanent zu verbessern.

SUSTAINABILITY

For us, climate neutrality is not enough for a 
future worth living in. We define sustainability in 

terms of climate neutrality, short supply chains 
that are usually less than 50 km, the use of 

water-based varnishes that we process in our 
own paint shop, and the highest possible degree 

of recycling. Our aim: to permanently improve 
these processes.

DURABILITÉ

Pour nous, il n‘est pas suffisant d‘atteindre la 
neutralité climatique pour que l‘avenir soit digne 

d‘être vécu. Notre définition de la durabilité inclut 
la neutralité climatique, des circuits d‘approvi-
sionnement courts (généralement inférieurs à 

50 km), l‘utilisation , l‘utilisation de laque à base 
d‘eau dans notre propre atelier peinture et un 
degré de recyclage aussi élevé que possible. 

Notre ambition est d‘améliorer ces processus en 
permanence.

DUURZAAMHEID

Klimaatneutraliteit volstaat niet voor een  
levenswaardige toekomst. Voor ons betekent  

duurzaamheid klimaatneutraliteit, korte  
leveringsketens, die in de regel minder dan 

vijftig kilometer bedragen, het gebruik van lak 
op waterbasis, die we in onze eigen lakafdeling 
verwerken en een zo hoog mogelijke graad van 

recycling. Ons engagement: deze processen 
permanent verbeteren.

CARBON NEUTRAL  
PRODUCT

CLIMATIQUEMENT  
NEUTRE

KLIMAATNEUTRALE 
PRODUCTIE

MADE IN GERMANY

MADE IN GERMANY

MADE IN GERMANY

WATER-BASED  
LACQUER 

LAQUE À  
BASE D‘EAU

LAKKEN OP 
WATERBASIS 

KLIMANEUTRALES 
PRODUKT

MADE IN GERMANY LACKSYSTEM AUF 
WASSERBASIS
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